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affliction in    the heart,     with the branches   of slander, spread its tender shoots of love, and grew into a big tree of immodesty, shedding buds   of love; still the hero had not returned"   (Akam.273: 10,il). The maid consoled the heroine thus:   "It is certain that our lord will come, shattering the arrogant words of the people of this town who spread gossip about you; see, the rain cloud has already descended"     (Akam.323:12,13).     Scandal spread, at the sight of the wasting away   of the heroine's beauty which   resembled      the city of Arcot belonging to Alici (Kuru:253:2-s). The hero made love to his beloved only for a   few   days, her flowers getting crashed because of the  tight embrace; but the scandal that arose   from   these meetings was greater than the   victorious uproar of the Konkar when Atikan fighting on Pacumput Pantiyaii's orders fell   with   his elephant in the battle-field at Vakai. (Knru.393). One of the   companions said, "Let this town spread   scandal if the heroine decides to elope with the hero" (Nar. 149 8-10). The maid told the hero, not to    come thenceforth by day to meet her mistress   but to marry her forthwith as she might be confined to her house as a result of the gossip of the townspeople (Nar. 223:5,6). The hero told his    concubine "Let us sport in the   river   so that the big town gossips about us; you need not go to your house" (Aink. 77:2-4). The heroine's    beauty  was wasted so that it became the gossip of the town (Kali. 28:13-16). The passion of love    suppressed for fear of the gossip of others, would cross the limits of good behaviour (Kali.78:17). The   heroine sad at the departure of her lover said    that her heart went after her lord, unable to bear the gossip of the   people   and    the afflicting eventide (Kali. 113:22-25).     The maid inquired of the hero whether he was "not afraid of the heroine's sulks, if his illicit passion for his concubine were to reach the ears of her mistress through public
gOSSip (Pari.Ti 2:55.56).
2. Malar (Flower)
Kings   came of noble families who were   imifor-
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mly great like the hundred-petalled lotus growing out of mud (Puram. 27:1.4). The minstrels would hear many sounds if they lay down to rest below the striped shades of trees covered by flowers in the slope of the hill (Maiai. 289-29i)> As the swarm of bees buzzed aboui the leafless bough, the first flower of the konku tree, blossomed looking like a breast (KU™. 254:1-3). The cool fragrant neytal has flowers that smell sweet (Nar. 123:6) Flowers covering the ground made the pathways beautiful in rainy season (Aink. 483:i). The heroine had eyes which excelled in beauty, the blue-lily (Kali. 57:9). Though the heroine suppressed her grief at the parting of the hero, it was revealed by her crescent forehead becoming sallow like the flowers of the ribbed-gourd (Kali. 124:5-8). The hero would fetch the flower of the atumpu creeper and weaving a garland with it, offer it to the heroine (Kali. 144:30 32). Parankunram gave the virtue to women, of living in constant embrace of their lovers even like the anril birds ever haunting the flowers (Pan. 8:43-46).
3.  Malarial (Blossoming)
Sensible persons would wait, biding their time for carrying out their tasks, even as the groves attained their beauty in midsummer with their boughs, awaiting the proper time for flowering
(Kali.82:8-13).
4.  Malaf (Garland)
The hero said, that the gossip spread by town's people gave him a garland of atirai, cassia, pitloi and other flowers strung 'together along with the flower of the madar (Nan-. isi;i,2).
Alarvly pesjtir - Alar kiirutalait tarn tolilaka utaiya makallr (Women who made gossip their business) The relationship of the heroine with the lord of the ford was known through the gossiping tongues of scandalous women; now that the heroine had married, in the boisterous town, the scandal subsided (Akam.70:5-17). When she heard the gossip of the scandalous-tongued women of